
 
 

Schiedsrichter Ausbildung 2009 

Anmeldeschluss: 
 31. März 2009  

(Datum des Poststempels) 

Dernier délai pour 
l’inscription: 
31 mars 2009 

(Date du timbre postal) 

Termine d’iscrizione: 
31 marzo 2009 

(data del timbro postale) 
 

 

Schiedsrichter-
Anmeldeformular 

Backup-Schiedsrichter  

Formulaire d’inscription 
pour arbitres 

arbitre backup 

Formulario d’iscrizione 
per arbitri 

arbitri backup 
 

Der Backup-SR muss die normale SR-Ausbildung 
durchlaufen und kann folgende Qualifikationen 
zugeteilt bekommen R3, R4, R5, N3, N4, N5. 
Backup-SR werden nicht durch den Verband 
aufgeboten. 
Backup-SR können ausschliesslich Spiele 
übernehmen, für welche ein Schiedsrichter ihres 
Vereins aufgeboten worden ist. Ein 
Schiedsrichter-Abtausch muss dem Einsatzleiter 
gemeldet werden. 
Backup-SR zählen nicht zum Kontingent. 

Chaque arbitre „Backup“ doit être un arbitre 
licencié et peut être attribué à une des 
categories R3, R4, R5, N3, N4, N5. 
Les arbitres “Backup” ne seront pasc convoqués 
par swiss unihockey. 
Un arbitre “Backup” ose arbitré seulement un 
match pour lequel un arbitre licencié de son 
club est convoqué. Chaque demande de 
remplacement d’arbitres doit être communiqué 
au resposable des engagements. 
Les arbitres “Backup” ne font pas partie du 
contigent (arbitre) d’un club. 

Ogni arbitro (Backup” deve essere un arbitro 
licenciato e viene collocate in una categoria R3, 
(usw). 
Arbitri “Backup” non sono convoncati della 
federazione swiss unihockey. 
Arbitri “Backup” possono solamente arbitrare 
una partita per la quale e stato convocato un 
arbitro della stessa società. 
Una richiesta di sostituzione arbitro deve 
communicato al responsabile convocatore. 
Arbitri “Backup” non fanno partita dal 
contingente (arbitri). 

* obligatorische Angaben    * indications obligatoires    * indicazioni obbligatorie  

Name, Vorname Nom, prénom Cognome, Nome *  
Strasse Rue Via *  
PLZ, Ort NP, Lieu NAP, Luogo *  
Tel. Privat Tél. privé Tel. priv. *  
Tel. Geschäft Tél. prof. Tel. prof.   
Tel. Handy No. de natel No. natel *  
E-Mail E-mail E-mail *  
Geburtsdatum Date de naissance Data di nascita *  
Verein (als SR) Club (come abitre) Società (come arbitri) *  
Sprache 
(Reglemente) 

Langue 
(règlements) 

Lingua 
(regolamenti) *   □ deutsch □ français □ italiano 

Backup-
Schiedsrichter arbitre Backup arbitri Backup * 

   □ Grossfeld □ grand terrain □ campo grande 
   □ Kleinfeld □ petit terrain □ ampo picolo 

aktuelle 
Qualifikation 

qualification  
actuelle 

qualificazione 
attuale *  

 

Dieser Anmeldung sind beizulegen : 

 Kursanmeldeformular  
 Kopie Identitätskarte oder Pass 

 

Unvollständige Unterlagen werden zurück 
geschickt, Anmeldung ungültig !!! 

A joindre à ce formulaire : 

 Formulaire d’inscription au cours  
 Copie de la carte d’identité ou du passeport 

 

Documents incompletes serons réexpediés, 
inscription non valable !!! 

Da allegare a questo formulario : 

 Formulario d’iscrizione ai corsi 
 Copia carta d’identità o passaporto 

Documentazioni incomplete saranno rinviate 
al mittente, iscrizione non valida !!! 

 

Ort, Datum 
Lieu, date 

Luogo, data 

Unterschrift Präsident 
Signature du président 
Firma del presidente 

Unterschrift Schiedsrichter 
Signature de l’arbitre 

Firma del l‘arbitro 

Unterschrift ges. Vertreter 1 

Signature de son représentant légal 1 
Firma del rappresentante legale 1 

   
 
 

 

     1 nur falls Schiedsrichter jünger als 18 Jahre / seulment si l’arbitre est âgé de moins de 18 ans / Solo nel caso in cui il candidato non avesse ancora 18 anni 

swiss unihockey, Ostermundigenstrasse 69, Postfach 621, 3000 Bern 22 


